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Аннотация 
Статья  посвящена  исследованию  феномена  эвфемии  в  политическом  дискурсе  США.  В  статье  представлены

различные  подходы  к  классификации  эвфемизмов,  рассматриваются  функции  использования  данных  единиц  в
политической коммуникации и влияние на восприятие информации аудиторией. В работе приводится анализ примеров
эвфемизмов, которые используются для смягчения негативных коннотаций и поддержания политической корректности
в различных сферах, таких как военная и экономическая сфера, возрастные, физические и умственные способности
человека, гендерный и этнический контексты. На основе анализа эмпирического материала делается вывод о том, что
эвфемизмы являются обязательной частью политического дискурса США, оказывающей существенное влияние на
восприятие политической реальности.  Материалом исследования послужили тексты речей  политических деятелей
США.
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Abstract 
The article is dedicated to the study of the phenomenon of euphemisms in the US political discourse. The paper presents

different approaches to the classification of euphemisms, analyses the functions of using these units in political communication
and their impact on the audience's perception of information. The work analyses examples of euphemisms that are used to
mitigate negative connotations and maintain political correctness in various spheres, such as military and economic sphere,
age, physical and mental abilities of a person, gender and ethnic contexts. Based on the analysis of the empirical material, it is
concluded that euphemisms are an essential part of the US political discourse that has a significant impact on the perception of
political reality. The material of the research was the texts of speeches of US political figures.
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Введение 
Тема  эвфемизмов  на  протяжении  долгого  времени  является  объектом  интереса  различных  исследователей.

Эвфемизмы  существуют  во  всех  языках  мира  и  являются  неотъемлемой  частью  коммуникации.  Эвфемизмы  в
политическом  дискурсе  отличаются  от  эвфемизмов  в  других  коммуникационных  актах,  и  в  их  основе  лежит
стремление оказать воздействие на слушателя, начиная от смягчения негативных коннотаций до манипулирования
общественным мнением [1]. 

Методы и принципы исследования 
Существуют  различные  подходы  к  классификации  эвфемизмов.  Согласно  Ю.С.  Басковой  [2],  основные

классификации  эвфемизмов  можно  разделить  на  лексико-семантические,  лингво-психологические  и  собственно
лингвистические. Главным отличием этих классификаций является критерий, положенный в основу классификации.
Лексико-семантические классификации берут в основу предметно-понятийные сферы функционирования эвфемизмов.
На материале английского языка наиболее полная классификация такого типа представлена Р. Холдером [3]. Р. Холдер
представляет  перечень  из  70  тем,  подвергающихся  эвфимизации. Туда  входят  такие  темы как  возраст,  различные
функции  тела,  смерть,  война,  материальные  трудности,  сексуальная  сфера,  болезни  и  др.  Данная  классификация
довольно широко охватывает перечень тем, подвергающихся эвфимизации. С другой стороны, ввиду такого обилия
выделенных  сфер  эвфимизации,  неизбежно  пересечение  категорий.  Например,  Р.  Холдер  выделяет  в  отдельные
группы такие явления как половой акт (copulation), занятие сексом (sexual pursuit), сексуальные предпочтения (sexual
variations).  В  отдельные  категории  он  также  выделяет  публичные  дома  (brothels),  сутенеров  и  содержательниц
публичных домов (bawds and pimps) и проституцию (prostitution). На наш взгляд, эти группы можно определить в одни
категории под общими названиями «сексуальная сфера» и «проституция» соответственно. 

В отечественной лингвистике первую классификацию эвфемизмов представил А.М. Кацев. Он выделяет несколько
лексико-семантических разрядов,  среди которых выделяются эвфемизмы,  описывающие сверхъестественные силы,
понятия смерти и болезней; эвфемизмы, относящиеся к сфере пороков, к сфере преступлений и их последствий и др.
[4].
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Грузинский  лингвист  Карло  Джорджанели  предлагает  весьма  обширную  классификацию  эвфемизмов  по
вызывающим их мотивам [5]. Он выделяет следующие мотивы эвфемизации: суеверия, чувства страха и неприязни,
сочувствие, жалость, великодушие и др. Еще одну классификацию предлагает А.А. Таджибаева [6].  Она проводит
анализ  структурно-семантических  особенностей  эвфемизмов  и  выделяет  классификацию  на  фонетическом,
лексическом, синтаксическом и текстовом уровнях. 

Для анализа в данном исследовании применяется лексико-семантическая классификация, в основе которой лежит
предметно-понятийная сфера функционирования эвфемизмов [7]. Материалом исследования послужили тексты речей
политических деятелей США (Джордж Буш, Барак Обама, Джозеф Р. Байден, Дональд Трамп, Джон О. Бреннан, Джош
Эрнест, Рон Пол, Берни Сандерс, Митт Ромни, Джей Карни, Джен Псаки, Хилари Клинтон, Майк Пенс, Джил Байден,
Tim Scott, Тэд Круз, Ньют Гингрич) [8]. 

Основные результаты 
Выбранные  примеры  эвфемизмов  разделены  на  следующие  группы:  эвфемизмы,  связанные  с  военной  и

экономической  сферой,  с  темой  расовых  и  этнических  меньшинств,  гендерной  сферой  и  сферой  сексуальной
ориентации; эвфемизмы, касающиеся возрастных, физических или умственных особенностей человека. 

Тема войны является щепетильной и требует особенного подхода со стороны политиков. Чаще всего эвфемизмы
позволяют  смягчить  информацию  о  боевых  действиях,  замаскировать  реальность  и  скрыть  нелицеприятные
подробности. В ходе анализа высказываний американских политиков о различный военных операциях США выявлены
следующие особенности:

1. America will not leave before the  job is done. (Буш Д. «Америка никуда не уйдёт, пока мы не выполним свои
планы»). В данном случае эвфемизм «Get the job done» позволяет президенту США не называть свои точные планы, а
просто подать всему миру сигнал, что какими бы эти планы не были, Америка их выполнит.

2. American and coalition forces  are sacrificing for the peace of  Iraq and for the security of  free nations.  (Буш Д.
«Американская армия и силы партнеров, приносят в жертву своих солдат, чтобы обеспечь безопасность свободных
стран»). Буш заменяет слова «умирают» на «жертвуют», чтобы не акцентировать внимание общественности на смерти
американских солдат, а создать некий возвышенный образ американских военных сил.

3.  They're the airmen, who provide the close air support that saves the lives of our troops on the ground.  («Они — те
пилоты, которые обеспечили нас  воздушной поддержкой,  и  это  спасло жизни наших пехотинцев»)  (Барак  Обама,
17.08.2009).

4.  We  try  to  determine  whether  there  was  any  collateral  damage.  («Нам  необходимо  выяснить  были  какие-то
сопутствующие  потери»)  (Джон  О.  Бреннан,  30.04.2012). Эвфемизм  «сопутствующие  потери» вместо  «смерти
мирных жителей» обезличивает, не позволяет испытать полный спектр эмоций зрителю или слушателю [9].

США — это страна с одним из наиболее разнообразных расово-этнических составов в мире.  Там проживают
большие группы темнокожих, белых, латиноамериканцев, азиатов и другие. Политики вынуждены с осторожностью
относится к выбору слов, говоря о национальных меньшинствах.

1.  …in communities  highly  impacted  by  HIV,  especially  among  racial  and ethnic  minorities. («в  сообществах,  где
существует больший риск заразиться ВИЧ, особенно среди расовых или этнических меньшинств») (Барак Обама,
15.07.2014). Под расовыми и этническими меньшинствами здесь подразумеваются темнокожие и латиноамериканцы.

2.   …garnering a solid 25 percent, or one in four non-white adults. (Он набрал уверенных 25 процентов, это один из
четырех  не  белых  людей  (Рон  Пол,  20.12.2011)).  «Non-white»  дословно  переводится  «не  белый»  (термин,
обозначающий людей, имеющий корни любой расы, кроме европеоидной). 

На основе проанализированных выступлений можно сделать вывод, что главная функция эвфемизмов, касающихся
этнической и расовой принадлежности — контактоустанавливающая. Политики, выбирая эти эвфемизмы преследуют
цель расположить к себе представителей данных сообществ.

В  эвфемизмах,  связанных  с  темой  экономических  и  финансовых  сложностей,  превалирует  интесиональная
функция.  Все  эти  эвфемизмы  призваны  сформировать  у  граждан  определённую  точку  зрения  на  те  или  иные
экономические  проблемы  государства.  За  счет  выбора  непрямых  терминов,  политики  смягчают  реакцию  народа.
Например:

1. Despite  these hard  times,  they  embraced  their  new  homes  in  every  corner  of  America…  (Джозеф  Р.  Байден,
28.02.2021).  Эвфемизм  «трудные  времена»  заменяет  экономический  термин  «кризис».  Концепт  «трудное  время»
знаком американцам, и он вызывает желание бороться и воспринимается как "нечто, пришедшее из вне", в то время
как термин «кризис» пугает и вызывает агрессию в сторону правительства. 

2. It is  important today to talk about the importance of  economic patriotism  (Джей Карни, 27.09.2012). Эвфемизм
«экономический патриотизм» описывает экономическую политику государства, при которой правительство защищает
отечественных производителей и не заботится об иностранных поставщиках.  В данном случае эвфемизм призван
скрыть предложение не учитывать интересы иностранных партнеров.

Возникновение  эвфемизмов,  связанных  с  темой  гендера,  в  первую  очередь  обусловлено  общественными
тенденциями,  стремящимися  к  равноправию.  В  последние  годы  в  США  принято  не  акцентировать  внимание  на
гендерных различиях людей:

… a world where people of all genders are guaranteed the equity, equality, and dignity they deserve. («Мир, в котором
люди всех гендеров смогут иметь равенство, равенство и достоинство, они этого заслуживаю» (Джозеф Р. Байден,
08.03.2021)).  Эвфемизм  «люди  с  любым  гендером»  вместо  «женщины  и  мужчины»  употреблён  для  того,  чтобы
получить симпатию тех граждан, которые не относят себя ни к мужчинам, ни к женщинам.

В  следующих  примерах  наблюдаем  стремление  политика  избежать  негативной  реакции  на  особенные
характеристики людей: We stand with men and women in need, and redouble our efforts to address mental health problems
in America. (Барак Обама, 30.04.2013).  …overweight individuals at higher risk of diabetes. (Барак Обама, 28.20.2016) [10].
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Заключение 
Итак,  проанализировав  эвфемизмы,  представляющие  собой  замену  прямых  и  потенциально  неприятных  или

оскорбительных  выражений  на  более  мягкие  и  нейтральные,  можно  заключить,  что  данные  единицы  активно
используются  в  политическом  дискурсе  для  различных  целей:  маскировка  непопулярных  решений,  смягчение
негативных  коннотаций,  манипулирование  общественным  мнением.  В  арсенале  политических  деятелей  и
коммуникаторов  США  используется  широкий  спектр  эвфимизмов,  позволяющих  убеждать,  манипулировать  и
создавать  определенные  образы  и  смыслы.  В  контексте  политической  корректности  и  стремления  к  избежанию
конфронтации феномен эвфемии приобретает  особую актуальность,  что  характерно для  глобальной политической
культуры.
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